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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Exigences relatives à la sécurité

Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

Le besoin est décrit en détail à l'article 2 des clauses du contrat éventuel.

3. Compte rendu

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro,
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformises d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003 (2013-06-01) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

1.1 Clauses du Guide des CCUA

B1000T (2007-11-30), Condition du matériel

2. Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3. Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.
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Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a pas
un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

5. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois devant Alberta, et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme
suit :

Section I : Soumission technique (2 copies papier) 

Section II : Soumission financière (1 copies papier) 

Section III : Attestations (1 copies papier)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué
dans une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique dachats cologiques   
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html).  Pour
aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant
d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et
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2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Soumission financière

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de
paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément.

1.1 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change

Section III : Attestations

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.

PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1 Évaluation technique

1.1.1 Critères techniques obligatoires

(a) Accommodant avec l'Annexe “A”, l'Appendice 1 - les Critères de Spécification Techniques
Obligatoires.

Les soumissionnaires sont tenus d'accomplir le Tableur de Critères de Spécification Technique
Obligatoire et fournir la preuve documentaire comme exigé.

1.2 Évaluation financière

1.1.1 Clauses du Guide des CCUA

A0222T (2013-04-25) Évaluation du prix
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2. Méthode de sélection

2.1 Méthode de sélection - critères techniques obligatoires

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat.

PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu’un contrat leur
soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement
de la part de l’entrepreneur, s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, que ce soit
pendant la période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre à cette demande, la soumission sera également
déclarée non recevable ou sera considéré comme un manquement au contrat.  

1. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat
1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés
respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Code de conduite et attestations - soumission
des instructions uniformisées 2003. La documentation connexe requise à cet égard, assistera le
Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.  

1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la
liste des « soumissionnaires  admissibilit limite »  
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml) du Programme de contrats
fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web de Ressources
humaines et Dveloppement des comptences Canada (RHDCC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires  admissibilit limite » du PCF au moment de l'attribution du contrat.
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Exigences relatives à la sécurité

Ce contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

L'entrepreneur doit fournir Le Laboratoire de recherches sur les grains (LRG) de la Commission
canadienne des grains (CCG) la fourniture, la livraison et l’installation, et la formation d’un (1) analyseur
automatique de la teneur en fibres alimentaires, conformément au besoin décrit à l'annexe «  A  ».

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformises d'achat
(https://://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp)achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directric
es/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

4. Durée du contrat

4.1 Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le Mars 31, 2014.

5. Responsables

5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Brad Campbell
Spécialiste en approvisionnements
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Plaza telus Nord
10025, avenue Jasper, 5e étage
Téléphone :(780) 497-3911
Télécopieur :(780) 497-3510
Courriel :brad.campbell@pwgsc-tpsgc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée,
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du
contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.
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5.2 Responsable technique

Le responsable technique pour le contrat est :

Nom : _____

Titre : _____

Organisation : _____

Adresse : _____

Téléphone : ___-___-____

Télécopieur : ___-___-____

Courriel : ________________ .

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux.
Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par
l'autorité contractante.

5.3 Représentant de l'entrepreneur

Nom :_____________
Titre :_____________
Organisation :_____________
Adresse :_____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

6. Paiement

6.1 Base de paiement - prix ferme, prix unitaire(s) ferme(s) ou prix de lot(s) ferme(s)

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé un(des prix unitaire(s) ferme(s), précisé(s) dans l'annexe « B  », selon un montant total de
_____ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). 

Les droits de douane sont exclus et les taxes applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux
travaux.
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6.2 Paiement unique 

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

6.3 Clauses du Guide des CCUA

Clause du Guide des CCUA C2000C (2007-11-30), Taxes - entrepreneur établi à l'étranger

7. Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé «  Présentation des
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit: 

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1
du contrat pour attestation et paiement.

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé
« Responsables » du contrat.

8. Attestations

8.1 Conformité

Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est
une condition du contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du
contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur, à fournir la
documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission
comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

9. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois devant Alberta, et les relations entre les parties seront
déterminées par ces lois. 

10. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite
liste.  

a) les articles de la convention;
b) les conditions générales 2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens (complexité

moyenne);
c) Annexe A, Besoin;
d) Annexe B, Base de Paiement;
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission) (si la

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'attribution du contrat : « clarifiée le
_____ » ou « , modifiée le _________ » et inscrire la ou les dates des clarifications ou
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modifications).

11. Clauses du Guide des CCUA

B1501C (2006-06-16), Appareillage électrique

B7500C (2006-06-16), Marchandises excédentaires

G1005C (2008-05-12), Assurances
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ANNEXE «A» 

BESOIN

Le Laboratoire de recherches sur les grains (LRG) de la Commission canadienne des grains (CCG)
requiert la fourniture, la livraison et l’installation et en s'entraînant d’un (1) analyseur automatique de la
teneur en fibres alimentaires.

Contexte du besoin

Analyseur automatique de la teneur en fibres alimentaires pour la Commission canadienne des
grains

Le Laboratoire de recherches sur les grains (LRG) de la Commission canadienne des grains (CCG)
requiert la fourniture d’un système d’analyse entièrement automatisé pour déterminer la teneur en fibres
alimentaires solubles et insolubles et la teneur en fibres alimentaires totale, selon la définition de la
méthode officielle AOAC 991.43. L’analyse de la teneur en fibres alimentaires s’appuie sur des
procédures gravimétriques, dans lesquelles les fibres sont séparées et pesées, et/ou sur un processus
d’analyse dans lequel les composantes des fibres alimentaires sont estimées et intégrées au moyen
d’une série de solutions enzymatiques ou chimiques.  

La CCG est responsable de l’assurance de la qualité des céréales canadiennes. Les programmes de
recherche du LRG appuient l’assurance de la qualité des grains par des activités d’analyse, de contrôle et
de recherche-développement. La teneur en fibres alimentaires constitue un paramètre de qualité clé pour
l’orge alimentaire à grains nus, une catégorie d’utilisation finale de l’orge récemment ajoutée au système
de classement des grains de la CCG.

Le LRG entreprend plusieurs projets de recherche sur les aspects liés à la qualité de l’orge alimentaire à
grains nus qui feront intervenir un grand nombre d’analyses. Les méthodes manuelles ou
semi-automatiques existantes sont désuètes, trop longues et variables. Le LRG a besoin d’un système
entièrement automatique d’analyse de la teneur en fibres alimentaires qui permet de traiter de nombreux
échantillons tout en augmentant la précision et en réduisant le coût par analyse.

PRIÈRE DE CONSULTER LA FEUILLE DE CALCUL CI-JOINTE SUR LES CRITÈRES TECHNIQUES
OBLIGATOIRES – APPENDIX 1

(Inclus comme un attachement électronique séparé)

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

5K003-140742/A edm305

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

CGC EDM-3-36273

Page 11 of -  de 12



ANNEXE «B »

BASE DE PAIEMENT

� Les Prix d'Unité Fermes doivent être la Destination FAB et inclure toute la livraison, en écoulant des
charges, une Installation et en s'entraînant à la Commission de Grain canadienne, Winnipeg,
Manitoba.

� Le Prix d'Unité Ferme doit inclure tous les prix pour le travail, le matériel, l'équipement, les
instruments, le voyage/repas/logement et la supervision nécessaire pour les professeurs de fournir le
travail.

� Les prix unitaires fermes ne comprennent pas la TPS, mais celle-ci sera ajoutée sur une ligne
distincte sur toutes les factures établies dans le cadre d’un contrat.

� Tous les prix doivent être indiqués en dollars canadiens.

________$Prix soumissionné Évalué Total:

________$        $/lot1 lot

Les réserves et la livraison, en incluant
l'installation et l'entraînement, de la Fibre
Alimentaire l'Analyseur dans
l'acquiescement avec l'Exigence et les
Critères de Spécification Techniques
exposés dans l'Annexe “A”.

1

Prix
calculé

Prix unitaire
ferme

QuantitéDescriptionÉlément

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

5K003-140742/A edm305

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

CGC EDM-3-36273

Page 12 of -  de 12



Se
ct

io
n 

de
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

D
es

cr
ip

tio
n

Ét
at

O
ui

N
on

R
ép

on
se

 d
u 

so
um

is
si

on
na

ire
R

en
vo

i à
 la

 s
ou

m
is

si
on

 
C

e 
qu

e 
do

it 
co

nt
en

ir 
la

 p
ro

po
si

tio
n

Le
 L

ab
or

at
oi

re
 d

e 
re

ch
er

ch
es

 s
ur

 le
s 

gr
ai

ns
 (L

R
G

) d
e 

la
 C

om
m

is
si

on
 c

an
ad

ie
nn

e 
de

s 
gr

ai
ns

 
(C

C
G

) a
 b

es
oi

n 
d'

un
 (1

) a
na

ly
se

ur
 a

ut
om

at
iq

ue
 d

e 
la

 te
ne

ur
 e

n 
fib

re
s 

al
im

en
ta

ire
s.

ÉT
A

T 
: O

 =
 o

bl
ig

at
oi

re
; I

 =
 in

fo
rm

at
io

n 
; S

 =
 

so
uh

ai
ta

bl
e

1
Pa

rt
ie

 1
 : 

SP
ÉC

IF
IC

A
TI

O
N

S 
G

ÉN
ÉR

A
LE

S 
R

EL
A

TI
VE

S 
A

U
 R

EN
D

EM
EN

T 

1.
1

To
ut

 l'
éq

ui
pe

m
en

t d
oi

t ê
tre

 n
eu

f (
il 

ne
 d

oi
t p

as
 a

vo
ir 

ét
é 

ut
ili

sé
 a

nt
ér

ie
ur

em
en

t p
ou

r d
es

 
dé

m
on

st
ra

tio
ns

 o
u 

de
s 

pr
êt

s)
, e

n 
ce

 s
en

s 
qu

'il 
ne

 d
oi

t p
as

 in
cl

ur
e 

d'
éq

ui
pe

m
en

t d
e 

re
m

is
e 

à 
ne

uf
 e

t 
qu

e 
to

ut
 l'

éq
ui

pe
m

en
t d

oi
t ê

tre
 d

e 
fa

br
ic

at
io

n 
co

ur
an

te
. 

O
Fo

ur
ni

r, 
av

ec
 la

 p
ro

po
si

tio
n,

 d
e 

la
 d

oc
um

en
ta

tio
n 

et
 d

es
 

br
oc

hu
re

s 
dé

ta
ill

ée
s 

qu
i d

ém
on

tre
nt

 la
 c

on
fo

rm
ité

 a
ve

c 
le

s 
sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 d

e 
la

 d
em

an
de

 d
e 

so
um

is
si

on

1.
2

L'
éq

ui
pe

m
en

t d
oi

t ê
tre

 c
om

po
sé

 d
e 

m
at

ér
ie

l s
ta

nd
ar

d 
ne

 n
éc

es
si

ta
nt

 p
as

 d
e 

R
 e

t D
 u

lté
rie

ur
e 

et
 il

 
do

it 
êt

re
 e

n 
pr

od
uc

tio
n 

ac
tu

el
le

m
en

t, 
en

 d
at

e 
du

 p
ré

se
nt

 a
vi

s 
re

la
tif

 à
 la

 s
pé

ci
fic

at
io

n 
ap

pl
ic

ab
le

 
et

/o
u 

au
 n

um
ér

o 
de

 p
iè

ce
 d

u 
fa

br
ic

an
t d

'é
qu

ip
em

en
t d

'o
rig

in
e 

(F
E

O
).

O

Fo
ur

ni
r, 

av
ec

 la
 p

ro
po

si
tio

n,
 d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 
br

oc
hu

re
s 

dé
ta

ill
ée

s 
qu

i d
ém

on
tre

nt
 la

 c
on

fo
rm

ité
 a

ve
c 

le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
e 

la
 d

em
an

de
 d

e 
so

um
is

si
on

1.
3

Le
 s

ys
tè

m
e 

do
it 

êt
re

 c
om

pl
èt

em
en

t i
ns

ta
llé

 d
an

s 
le

s 
qu

at
re

 s
em

ai
ne

s 
su

iv
an

t l
a 

liv
ra

is
on

.
O

Fo
ur

ni
r d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 b
ro

ch
ur

es
 d

ét
ai

llé
es

 a
ve

c 
la

 p
ro

po
si

tio
n

1.
4

Le
 s

ou
m

is
si

on
na

ire
 d

oi
t ê

tre
 u

n 
ve

nd
eu

r a
ut

or
is

é 
de

 l’
ar

tic
le

 q
u’

il 
pr

op
os

e 
au

 g
ou

ve
rn

em
en

t.
O

Fo
ur

ni
r d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 b
ro

ch
ur

es
 d

ét
ai

llé
es

 a
ve

c 
la

 p
ro

po
si

tio
n

2
Pa

rt
ie

 2
 : 

SP
ÉC

IF
IC

A
TI

O
N

S 
D

E 
L'

A
PP

A
R

EI
L

2.
1

L’
ap

pa
re

il 
do

it 
ef

fe
ct

ue
r u

ne
 a

na
ly

se
 a

ut
om

at
iq

ue
 d

e 
la

 te
ne

ur
 e

n 
fib

re
s 

al
im

en
ta

ire
s 

so
lu

bl
es

, 
in

so
lu

bl
es

 e
t t

ot
al

es
 s

el
on

 la
 m

ét
ho

de
 A

O
A

C
 9

91
.4

3.
O

Fo
ur

ni
r, 

av
ec

 la
 p

ro
po

si
tio

n,
 d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 
br

oc
hu

re
s 

dé
ta

ill
ée

s 
qu

i d
ém

on
tre

nt
 la

 c
on

fo
rm

ité
 a

ve
c 

le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
e 

la
 d

em
an

de
 d

e 
so

um
is

si
on

2.
2

To
ut

es
 le

s 
ét

ap
es

 d
u 

pr
oc

es
su

s 
d’

an
al

ys
e,

 y
 c

om
pr

is
 le

 c
ha

uf
fa

ge
, l

’a
gi

ta
tio

n,
 la

 fi
ltr

at
io

n 
et

 le
 

rin
ça

ge
, d

oi
ve

nt
 ê

tre
 c

on
trô

lé
es

 p
ar

 d
es

 m
ic

ro
pr

oc
es

se
ur

s 
po

ur
 g

ar
an

tir
 la

 p
ré

ci
si

on
 d

e 
la

 
ré

pé
ta

bi
lit

é.

Fo
ur

ni
r, 

av
ec

 la
 p

ro
po

si
tio

n,
 d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 
br

oc
hu

re
s 

dé
ta

ill
ée

s 
qu

i d
ém

on
tre

nt
 la

 c
on

fo
rm

ité
 a

ve
c 

le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
e 

la
 d

em
an

de
 d

e 
so

um
is

si
on

2.
3

To
us

 le
s 

ag
en

ts
 ré

ac
tif

s 
do

iv
en

t ê
tre

 a
jo

ut
és

 a
ut

om
at

iq
ue

m
en

t à
 to

ut
es

 le
s 

ét
ap

es
 d

e 
l’a

na
ly

se
.

Fo
ur

ni
r, 

av
ec

 la
 p

ro
po

si
tio

n,
 d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 
br

oc
hu

re
s 

dé
ta

ill
ée

s 
qu

i d
ém

on
tre

nt
 la

 c
on

fo
rm

ité
 a

ve
c 

le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
e 

la
 d

em
an

de
 d

e 
so

um
is

si
on

2.
4

L’
ap

pa
re

il 
do

it 
êt

re
 a

ut
on

om
e 

et
 n

e 
né

ce
ss

ite
r a

uc
un

 b
ai

n-
m

ar
ie

 o
u 

co
lle

ct
eu

r d
e 

fil
tra

tio
n 

ex
te

rn
e.

Fo
ur

ni
r, 

av
ec

 la
 p

ro
po

si
tio

n,
 d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 
br

oc
hu

re
s 

dé
ta

ill
ée

s 
qu

i d
ém

on
tre

nt
 la

 c
on

fo
rm

ité
 a

ve
c 

le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
e 

la
 d

em
an

de
 d

e 
so

um
is

si
on

2.
4

L’
ap

pa
re

il 
do

it 
po

uv
oi

r e
ffe

ct
ue

r d
es

 e
xt

ra
ct

io
ns

 e
t d

es
 fi

ltr
at

io
ns

 s
uc

ce
ss

iv
es

 a
ut

om
at

is
ée

s 
sa

ns
 

in
te

rv
en

tio
n 

d’
un

 te
ch

ni
ci

en
.

Fo
ur

ni
r, 

av
ec

 la
 p

ro
po

si
tio

n,
 d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 
br

oc
hu

re
s 

dé
ta

ill
ée

s 
qu

i d
ém

on
tre

nt
 la

 c
on

fo
rm

ité
 a

ve
c 

le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
e 

la
 d

em
an

de
 d

e 
so

um
is

si
on

2.
6

L’
ap

pa
re

il 
do

it 
po

uv
oi

r e
ffe

ct
ue

r a
u 

m
oi

ns
 d

ix
-h

ui
t (

18
) a

na
ly

se
s 

da
ns

 u
ne

 jo
ur

né
e 

de
 tr

av
ai

l n
or

m
al

e 
de

 h
ui

t (
8)

 h
eu

re
s.

Fo
ur

ni
r, 

av
ec

 la
 p

ro
po

si
tio

n,
 d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 
br

oc
hu

re
s 

dé
ta

ill
ée

s 
qu

i d
ém

on
tre

nt
 la

 c
on

fo
rm

ité
 a

ve
c 

le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
e 

la
 d

em
an

de
 d

e 
so

um
is

si
on

3
Pa

rt
ie

 3
 : 

SP
ÉC

IF
IC

A
TI

O
N

S 
ÉL

EC
TR

IQ
U

ES

3.
1

Le
s 

ex
ig

en
ce

s 
él

ec
tri

qu
es

 re
la

tiv
es

 à
 l’

ap
pa

re
il 

so
nt

 le
s 

su
iv

an
te

s 
: 1

10
/1

20
 v

; 5
0/

60
 H

z.
O

Fo
ur

ni
r d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 b
ro

ch
ur

es
 d

ét
ai

llé
es

 a
ve

c 
la

 p
ro

po
si

tio
n 

3.
2

Le
 m

at
ér

ie
l d

oi
t ê

tre
 a

pp
ro

uv
é 

pa
r l

'A
ss

oc
ia

tio
n 

ca
na

di
en

ne
 d

e 
no

rm
al

is
at

io
n 

(C
S

A
), 

la
 C

S
A

 
in

te
rn

at
io

na
le

 o
u 

un
 o

rg
an

is
m

e 
na

tio
na

l d
'a

tte
st

at
io

n 
po

ur
 le

 p
ay

s 
de

 fa
br

ic
at

io
n 

(U
E

, U
L)

 a
va

nt
 

d'
êt

re
 e

xp
éd

ié
 à

 la
 C

C
G

. L
a 

C
C

G
 p

eu
t o

bt
en

ir 
l'a

pp
ro

ba
tio

n 
de

 la
 C

S
A

 s
ui

va
nt

 l'
ac

ce
pt

at
io

n 
po

ur
 

au
ta

nt
 q

u'
un

e 
no

rm
e 

na
tio

na
le

 d
u 

pa
ys

 d
e 

fa
br

ic
at

io
n 

a 
ét

é 
re

sp
ec

té
e,

 e
t q

ue
 le

di
t m

at
ér

ie
l p

or
te

 
un

e 
ét

iq
ue

tte
 p

er
tin

en
te

 a
tte

st
an

t l
a 

ce
rti

fic
at

io
n.

O

Fo
ur

ni
r d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
et

 d
es

 b
ro

ch
ur

es
 d

ét
ai

llé
es

 a
ve

c 
la

 p
ro

po
si

tio
n 

4
Pa

rt
ie

 4
 : 

LI
VR

A
IS

O
N

, I
N

SP
EC

TI
O

N
 E

T 
EM

B
A

LL
A

G
E

4.
1

D
es

tin
at

io
n 

FA
B

 : 
30

3 
ru

e 
M

ai
n,

 p
iè

ce
 1

32
7,

W
in

ni
pe

g 
(M

an
ito

ba
). 

In
cl

ua
nt

 to
us

 le
s 

fra
is

 d
e 

liv
ra

is
on

 
et

 d
e 

dé
ch

ar
ge

m
en

t à
 d

es
tin

at
io

n.
 

O
C

on
fir

m
er

 v
ot

re
 e

ng
ag

em
en

t à
 re

sp
ec

te
r l

es
 e

xi
ge

nc
es

 
re

la
tiv

es
 à

 l'
ap

pr
ov

is
io

nn
em

en
t

R
em

ar
qu

e 
: L

e 
so

um
is

si
on

na
ire

 d
oi

t r
es

pe
ct

er
 to

ut
es

 le
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 o
bl

ig
at

oi
re

s 
m

in
im

al
es

 é
no

nc
ée

s 
à 

l'a
nn

ex
e 

« 
A

 »
.  

Le
s 

pr
op

os
iti

on
s 

qu
i n

e 
ré

po
nd

en
t p

as
 à

 c
es

 e
xi

ge
nc

es
 s

er
on

t j
ug

ée
s 

irr
ec

ev
ab

le
s 

et
 re

je
té

es
 d

'e
m

bl
ée

.



Se
ct

io
n 

de
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

D
es

cr
ip

tio
n

Ét
at

O
ui

N
on

R
ép

on
se

 d
u 

so
um

is
si

on
na

ire
R

en
vo

i à
 la

 s
ou

m
is

si
on

 
C

e 
qu

e 
do

it 
co

nt
en

ir 
la

 p
ro

po
si

tio
n

4.
2

L'
in

sp
ec

tio
n 

et
 l'

ac
ce

pt
at

io
n 

se
 fe

ro
nt

 à
 W

in
ni

pe
g 

à 
la

 s
at

is
fa

ct
io

n 
de

 l'
ut

ili
sa

te
ur

 d
és

ig
né

 o
u 

d'
un

 
re

pr
és

en
ta

nt
 a

ut
or

is
é.

 L
e 

te
st

 d
'a

cc
ep

ta
tio

n 
co

m
pr

en
dr

a 
l'u

til
is

at
io

n 
de

 l'
ap

pa
re

il 
da

ns
 d

iv
er

se
s 

ap
pl

ic
at

io
ns

 p
ou

r v
ér

ifi
er

 q
u'

il 
fo

nc
tio

nn
e 

su
iv

an
t l

es
 n

or
m

es
 d

e 
re

nd
em

en
t m

en
tio

nn
ée

s 
da

ns
 c

e 
do

cu
m

en
t. 

L'
ac

ce
pt

at
io

n 
à 

ce
 m

om
en

t n
e 

lim
ite

 e
n 

au
cu

n 
ca

s 
le

 re
nd

em
en

t a
tte

nd
u 

pe
nd

an
t l

a 
du

ré
e 

de
 v

ie
 d

e 
l'a

pp
ar

ei
l o

u 
le

s 
ob

lig
at

io
ns

 d
u 

fo
ur

ni
ss

eu
r d

ur
an

t l
a 

pé
rio

de
 d

e 
ga

ra
nt

ie
.

O

C
on

fir
m

er
 v

ot
re

 e
ng

ag
em

en
t à

 re
sp

ec
te

r l
es

 e
xi

ge
nc

es
 

re
la

tiv
es

 à
 l'

ap
pr

ov
is

io
nn

em
en

t

4.
3

L'
em

ba
lla

ge
 e

t l
'e

xp
éd

iti
on

 d
oi

ve
nt

 ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 à

 la
 n

or
m

e 
de

 l'
in

du
st

rie
 p

ou
r t

ou
s 

le
s 

ar
tic

le
s 

af
in

 
de

 g
ar

an
tir

 q
u'

ils
 s

on
t i

nt
ac

ts
 à

 la
 ré

ce
pt

io
n.

 D
es

 b
or

de
re

au
x 

d'
em

ba
lla

ge
 d

oi
ve

nt
 a

cc
om

pa
gn

er
 

ch
aq

ue
 e

nv
oi

. I
l i

nc
om

be
 à

 l'
en

tre
pr

en
eu

r d
e 

ga
ra

nt
ir 

la
 li

vr
ai

so
n 

sé
cu

rit
ai

re
 d

e 
l'a

pp
ar

ei
l, 

so
n 

in
st

al
la

tio
n 

su
r p

la
ce

 e
t s

on
 a

cc
ep

ta
tio

n.
 T

ou
s 

le
s 

ar
tic

le
s 

de
m

eu
re

ro
nt

 s
ou

s 
la

 re
sp

on
sa

bi
lit

é 
de

 
l'e

nt
re

pr
en

eu
r j

us
qu

'à
 la

 li
vr

ai
so

n,
 l'

in
sp

ec
tio

n 
et

 l'
ac

ce
pt

at
io

n 
de

 l’
ap

pa
re

il 
pa

r u
n 

re
pr

és
en

ta
nt

 
au

to
ris

é 
du

 C
an

ad
a.

 A
pr

ès
 l'

ac
ce

pt
at

io
n 

de
 l'

ap
pa

re
il,

 to
us

 le
s 

fra
is

 e
ng

ag
és

 p
ou

r l
e 

re
m

pl
ac

em
en

t 
de

 m
at

ér
ie

l d
éf

ec
tu

eu
x 

de
vr

on
t ê

tre
 a

ss
um

és
 p

ar
 l'

en
tre

pr
en

eu
r. 

Le
s 

co
ût

s 
lié

s 
au

 re
m

pl
ac

em
en

t d
e 

m
at

ér
ie

l e
nd

om
m

ag
é 

du
ra

nt
 le

 tr
an

sp
or

t j
us

qu
'à

 la
 d

es
tin

at
io

n 
fin

al
e 

de
vr

on
t ê

tre
 a

ss
um

és
 p

ar
 

l'e
nt

re
pr

en
eu

r e
t l

e 
m

at
ér

ie
l n

e 
se

ra
 p

as
 c

on
si

dé
ré

 c
om

m
e 

« 
liv

ré
 »

, a
ux

 fi
ns

 d
u 

re
sp

ec
t d

es
 

ex
ig

en
ce

s 
dé

ta
ill

ée
s 

su
sm

en
tio

nn
ée

s 
re

la
tiv

es
 à

 la
 d

at
e 

de
 li

vr
ai

so
n,

 à
 m

oi
ns

 q
ue

 le
di

t m
at

ér
ie

l n
e 

so
it 

pa
s 

en
do

m
m

ag
é 

et
 q

u'
il 

so
it 

en
 é

ta
t d

e 
su

bi
r l

es
 e

ss
ai

s 
d'

ac
ce

pt
at

io
n 

à 
la

 ré
ce

pt
io

n.
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C
on

fir
m

er
 v

ot
re

 e
ng
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em

en
t à

 re
sp
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te

r l
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xi

ge
nc
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re
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 l'
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5.
1

D
oc

um
en

ts
 e

t m
an

ue
ls

 te
ch

ni
qu

es
. L

'e
nt

re
pr

en
eu

r d
oi

t f
ou

rn
ir 

av
ec

 c
ha

qu
e 

ap
pa

re
il 

liv
ré

 u
n 

en
se

m
bl

e 
co

m
pl

et
 e

t à
 jo

ur
 d

e 
do

cu
m

en
ts

 p
ou

r l
'u

til
is

at
eu

r f
in

al
. I

l d
oi

t é
ga

le
m

en
t f

ou
rn

ir 
le

s 
m

an
ue

ls
 te

ch
ni

qu
es

 d
e 

ré
fé

re
nc

e 
du

 fa
br

ic
an

t d
’o

rig
in

e 
po

ur
 c

ha
qu

e 
ar

tic
le

 li
vr

é.
 L

es
 m

an
ue

ls
 

do
iv

en
t ê

tre
 e

n 
an

gl
ai

s.

O

C
on

fir
m

er
 v

ot
re

 e
ng

ag
em

en
t à

 fo
ur

ni
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a 
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m

en
ta

tio
n 
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s 
m

an
ue

ls
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ch
ni
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es
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6.
1

U
ne

 fo
rm

at
io

n 
do

it 
êt

re
 o

ffe
rte

 s
ur

 p
la

ce
 à

 ju
sq

u'
à 

tro
is

 (3
) t

ec
hn

ic
ie

ns
 o

u 
ch

im
is

te
s 

de
 la

 C
C

G
 p

ar
 

un
 te

ch
ni

ci
en

 d
’e

nt
re

tie
n 

qu
al

ifi
é.

 L
a 

fo
rm

at
io

n 
do

it 
co

m
pr

en
dr

e 
au

 m
oi

ns
 h

ui
t (

8)
 h

eu
re

s 
d'

in
st

ru
ct

io
n 

re
la

tiv
e 

à 
to

us
 le

s 
m

od
es

 d
e 

fo
nc

tio
nn

em
en

t d
e 

l'a
pp

ar
ei

l e
t à

 to
ut

es
 le

s 
ca

ra
ct

ér
is

tiq
ue

s 
du

 lo
gi

ci
el

 d
'e

xp
lo

ita
tio

n/
de

 m
an

ip
ul

at
io

n 
de

s 
do

nn
ée

s.

O

D
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r v
ot

re
 e

ng
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en

t à
 re

m
pl

ir 
ce

tte
 e
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ge
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6.
1

U
ne

 g
ar

an
tie

 c
om

pl
èt

e 
de

 d
ou

ze
 (1

2)
 m

oi
s 

do
it 

dé
bu

te
r à

 la
 d

at
e 

d'
ac

ce
pt
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io

n 
du

 s
ys

tè
m

e.
O

Fo
ur

ni
r d

e 
la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
dé

m
on

tra
nt

 la
 c

on
fo

rm
ité

 à
 c

et
te

 
ex

ig
en

ce
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2

La
 g

ar
an

tie
 d

oi
t p

ré
vo

ir 
de

s 
se

rv
ic

es
 s

ur
 p

la
ce

 e
t e

lle
 d

oi
t v

is
er

 d
es

 te
ch

ni
ci

en
s 

de
 s

er
vi

ce
 e

m
pl

oy
és

 
pa

r l
e 

ve
nd

eu
r e

t d
es

 te
ch

ni
ci

en
s 

ag
ré

és
 a

ya
nt

 re
çu

 u
ne

 fo
rm

at
io

n 
do

nn
ée

 p
ar

 le
 v

en
de

ur
.

O
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6.
3

La
 p

ér
io

de
 v

is
ée

 p
ar

 la
 g

ar
an

tie
 d

oi
t c

om
pr

en
dr

e 
le

s 
co

ns
ul

ta
tio

ns
 p

ar
 té

lé
ph

on
e,

 s
an

s 
fra

is
, 

re
la

tiv
es

 a
u 

fo
nc

tio
nn

em
en

t d
u 

sy
st

èm
e 

et
 a

u 
dé

pa
nn

ag
e.
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